
TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP - 6.5MM 10" TYPE B
CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type B Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our 6.5mm and
up drop tubes are available in 1/4" inside diameter and 4 different lengths. The
longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type B Drop Tubes will fit Lyman,
Dodd, Bruno and older Sinclair/Culver style powder measures directly, no
adapters are needed.

Attributes

Name: 6.5MM 10" TYPE B CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001222
Mfr. No.: 111730
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Cartridge: 6.5 mm BR (Benchrest)
Inside Diameter: -
Length: 10
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM UND UP

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der TYPE B CUSTOM DROP TUBES von Sinclair International. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung der Drop Tubes, um
sicherzustellen, dass Sie ein sicheres und effektives Erlebnis haben.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Drop Tubes nur gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte die Drop Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe vor der Verwendung die Drop Tubes auf Risse oder Beschädigungen.
Achte darauf, dass du die Drop Tubes in einer gut belüfteten Umgebung verwendest, um das Einatmen von
Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Drop Tubes ausschließlich mit geeigneten Pulvermaßen oder Drop TubeAdaptern.
Achte darauf, dass der Innendurchmesser von 1/4" zu deinem Pulvermaß passt.
Bei der Verwendung von längeren Längen der Drop Tubes, stelle sicher, dass sie korrekt im Pulvermaß
sitzen, um ein Verstopfen oder eine Fehlfunktion zu vermeiden.
Verwende die Drop Tubes nicht, wenn sie beschädigt sind, da dies zu Verletzungen oder Fehlfunktionen
führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit hast.
Überprüfe die Drop Tubes auf sichtbare Schäden.

Installation

Setze die Drop Tube in das Pulvermaß oder den Drop TubeAdapter ein.
Achte darauf, dass die Drop Tube fest sitzt und keine Lücken aufweist.
Überprüfe die Passform, um sicherzustellen, dass sie stabil ist.

Verwendung

Fülle das Pulvermaß mit dem gewünschten Pulver.
Beobachte die Pulverladung durch die klare Acrylstruktur der Drop Tube.
Verwende die Drop Tube, um eine präzise Pulverladung in deine Geschosse zu bringen.

Nach der Verwendung

Reinige die Drop Tubes nach der Verwendung gründlich, um Rückstände zu vermeiden.
Lagere die Drop Tubes an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Drop Tubes nicht in die Hände von Kindern gelangen, wenn du sie entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu den TYPE B CUSTOM DROP TUBES, wende dich bitte an den Hersteller
oder den Verkaufsstelle, bei der du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass diese Anleitung wichtige Sicherheitsinformationen enthält, um sicherzustellen, dass du die Drop
Tubes sicher und effektiv verwenden kannst. Halte dich an die Anweisungen und genieße dein Produkt!
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Safety Instruction Guide for TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM AND UP

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Custom Type B Drop Tubes. These drop tubes are designed for safe and
effective use in conjunction with your powder measure. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure your safe experience while using this product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the drop tube is used in accordance with the manufacturer's instructions.
This product is designed for nonfood use only.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. You can find updates on the EU
Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Check the Safety Gate system regularly for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overfilling: Do not attempt to overfill the drop tube as this may lead to spillage and potential hazards.
Inspect Before Use: Always inspect the drop tube for any signs of damage before use. Do not use if
damaged.
Proper Handling: Handle the drop tube with care to avoid breakage. Acrylic is a durable material but can
shatter if dropped.
Use in WellVentilated Areas: Always use the drop tube in a wellventilated area to avoid inhalation of any
powder particles.
Wear Protective Gear: It is recommended to wear safety glasses and a dust mask while using the drop tube
to prevent inhalation and eye irritation from powder.
Keep Away from Heat: Store and use the drop tube away from heat sources to prevent warping or melting of
the acrylic material.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your powder measure or drop tube adapter is clean and free of any debris.
Insert the aluminum sleeve of the drop tube into the powder measure or adapter until it fits snugly.
Ensure that the drop tube is securely attached before use.

Usage:

Pour the desired powder into the top of the drop tube.
Observe the powder charge as it drops through the tube. Ensure the tube is positioned over the
intended receptacle to catch the powder.
Avoid shaking or tapping the drop tube to expedite the powder drop, as this may cause uneven
dispensing.
After use, carefully remove the drop tube from the powder measure or adapter.

Disposal Instructions
Dispose of the drop tube responsibly at a recycling facility that accepts acrylic materials.
Do not dispose of the drop tube in regular household waste.
Ensure that any remaining powder is disposed of according to local regulations for hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the TYPE B CUSTOM DROP TUBES, please refer to the contact
information provided by your retailer or manufacturer. It is important to reach out for assistance if you encounter any
issues or have safety concerns.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Sinclair Custom
Type B Drop Tubes. Thank you for your attention to these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Caída Personalizados Tipo B de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo B de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en cartuchos
de alta capacidad. Este manual proporciona pautas de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto, cumpliendo con la normativa de seguridad general de productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar los tubos de caída de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar daños o defectos.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza los tubos únicamente para la carga de pólvora en cartuchos de 6.5 mm y similares.
Manejo Seguro: Siempre manipula la pólvora en un área bien ventilada y alejada de fuentes de ignición.
Protección Personal: Considera el uso de gafas de seguridad y guantes al manipular pólvora.
Almacenamiento: Guarda los tubos en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y de fuentes de
calor.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Tubo:

Verifica que el tubo esté limpio y libre de obstrucciones.
Asegúrate de que la funda de aluminio esté correctamente colocada.

Instalación en el Medidor de Pólvora:

Inserta el tubo de caída en el medidor de pólvora o adaptador correspondiente.
Asegúrate de que el tubo esté ajustado de forma segura para evitar derrames.

Carga de Pólvora:

Llena el tubo con la cantidad deseada de pólvora.
Observa el proceso a través del acrílico transparente para asegurarte de que no haya obstrucciones.

Finalización:

Retira el tubo del medidor de pólvora con cuidado.
Limpia cualquier derrame inmediatamente.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Segura: Si el tubo de caída está dañado o ya no es necesario, elimínalo de acuerdo con las
normativas locales sobre residuos peligrosos.
Reciclaje: Considera reciclar el tubo de acrílico si es posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre la seguridad del producto, asegúrate de tener a mano la información del fabricante o
distribuidor correspondiente. Es importante conocer a quién dirigirte en caso de dudas o problemas relacionados con
el uso del producto.



Recuerda siempre seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz de los tubos de
caída personalizados Tipo B de Sinclair. Tu seguridad es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Chute
Personnalisés Type B de Sinclair

Introduction
Les tubes de chute personnalisés Type B de Sinclair International sont conçus pour faciliter le rechargement de vos
cartouches. Bien qu'ils soient fabriqués avec des matériaux de haute qualité, il est essentiel de suivre certaines
directives de sécurité pour garantir une utilisation sans danger. Ce guide vous fournira des informations sur la
sécurité du produit, des précautions spécifiques à prendre lors de l'utilisation, ainsi que des instructions d'installation
et d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu, qui est le rechargement de
cartouches de calibre 6.5 mm et plus.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de chute pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. N'utilisez
pas de tubes endommagés.
Gardez les tubes de chute hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.
Ne laissez jamais les tubes de chute sans surveillance lorsque vous les utilisez.
En cas de doute sur la sécurité d'utilisation du produit, contactez un professionnel ou le fabricant pour obtenir
des conseils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas les tubes de chute. Respectez les limites de capacité recommandées pour éviter les
obstructions.
Utilisez uniquement des poudres et des balles recommandées pour votre type de tube de chute.
Évitez de toucher les tubes de chute avec des mains mouillées ou humides pour prévenir les glissades.
Ne modifiez pas les tubes de chute. Toute modification peut compromettre la sécurité et l'efficacité du produit.
Lorsque vous utilisez des tubes de chute avec des mesures de poudre, assurezvous qu'ils sont correctement
ajustés et sécurisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Chute :

Retirez le tube de chute de son emballage.
Assurezvous que le manchon en aluminium est propre et exempt de débris.
Insérez le tube de chute dans votre mesure de poudre ou adaptateur de tube de chute jusqu'à ce qu'il
soit bien ajusté.

Utilisation du Tube de Chute :

Placez le tube de chute audessus de la douille que vous souhaitez remplir.
Versez la poudre dans le tube de chute lentement pour éviter les débordements.
Surveillez le niveau de poudre à travers le tube transparent pendant le remplissage.
Une fois la douille remplie, retirez le tube de chute en le tirant doucement.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le tube de chute avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le tube.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous n'utilisez plus le tube de chute ou s'il est endommagé, mettezle au rebut de manière
responsable.
Ne jetez pas le tube de chute dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les programmes de
recyclage locaux ou les points de collecte pour les plastiques.
Si le tube de chute est en bon état, envisagez de le donner à quelqu'un qui pourrait en avoir besoin.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter les ressources en ligne pertinentes. Assurezvous de vérifier régulièrement les mises à jour sur les rappels
de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter en toute confiance de vos tubes de chute personnalisés
Type B de Sinclair. Restez informé et assurezvous d'utiliser le produit de manière responsable pour garantir votre
sécurité et celle des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rur Spustowych
Sinclair Custom Type B

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rur spustowych Sinclair Custom Type B. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, które należy dokładnie przeczytać przed rozpoczęciem
używania rur. Celem jest zapewnienie bezpiecznego i efektywnego korzystania z produktu zgodnie z regulacjami
Unii Europejskiej.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj rurki w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania materiałów
wybuchowych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rur spustowych wyłącznie z odpowiednimi miarkami prochu i adapterami.
Unikaj kontaktu z otwartym ogniem i źródłami ciepła podczas używania produktu.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać rur spustowych. Wszelkie modyfikacje mogą prowadzić do
niebezpieczeństwa.
Zawsze używaj rur spustowych w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Zachowaj ostrożność przy manipulacji prochem. Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód w miejscu pracy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy rura spustowa jest odpowiednia do używanej miarki prochu.

Montaż:

Włóż aluminiowy rękaw rury spustowej do miarki prochu lub adaptera.
Upewnij się, że rura jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.

Użycie:

Ostrożnie wsyp proch do rury spustowej.
Monitoruj poziom prochu przez przezroczystą rurę, aby uniknąć przepełnienia.

Zakończenie użycia:

Po zakończeniu używania, oczyść rurę spustową z resztek prochu.
Przechowuj rury w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Rury spustowe, które nie są już używane, powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj rur spustowych do ogólnych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
bezpiecznej utylizacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z rur spustowych Sinclair
Custom Type B, a także spełni wymogi regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej.
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TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM AND UP tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteen
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa suorilta auringonvalolta ja kosteudelta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, tarkista se ennen seuraavaa käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tippuputki on kunnolla kiinnitetty jauhesäiliöön tai tippuputkiadapteriin ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tai vaaratilanteita.
Käytä vain suositeltuja jauheita tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat vuotoja tai muita ongelmia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ja varmista, että se ei ole vaaraksi lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tippuputki pakkauksestaan ja tarkista, ettei siinä ole vaurioita.
Kiinnitä tippuputki jauhesäiliöön tai tippuputkiadapteriin varmistaen, että se istuu tiukasti.
Varmista, että kaikki liitokset ovat tiiviitä ja turvallisia ennen käyttöä.

Käyttö:

Kaada haluamasi jauhe tippuputkeen.
Tarkkaile jauheen määrää tippuputkessa läpinäkyvän akryylimateriaalin ansiosta.
Vapauta jauhe varovasti patruunaan, kun olet valmis.
Pidä tippuputki pystyasennossa jauheen vapauttamisen aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet tai kysy neuvoa asiantuntevalta taholta, jos et ole varma, miten hävittää tuote oikein.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille ja se on tarkoitettu erityisesti ammuntaan liittyviin tarkoituksiin.
Varmista aina, että noudatat kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, kun käytät tätä tuotetta.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM OCH UPPÅT

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Custom Type B Drop Tubes. Dessa dropprör är designade för att underlätta hantering
och mätning av pulvret i dina skjutvapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid dropprören med rätt kaliber och längd för ditt specifika syfte.
Undvik att överfylla dropprören för att förhindra blockeringar.
Använd skyddsglasögon vid hantering av pulver för att skydda ögonen.
Se till att dropprören är rena och fria från skräp innan användning.
Använd dropprören endast i välventilerade områden.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att droppröret är av rätt typ och längd för din applikation.
Se till att din pulver mätningsapparat är ren och i gott skick.

Installation:

Sätt in droppröret i pulver mätningsapparaten eller dropprörsadaptern.
Kontrollera att aluminiumhylsan sitter tätt för att säkerställa en perfekt passform.

Användning:

Fyll droppröret med det önskade pulvret, men undvik överfyllning.
Vrid försiktigt droppröret för att släppa pulvret i mätningsapparaten.
Observera pulvret genom det klara akrylet för att säkerställa korrekt mängd.

Avslutning:

Ta bort droppröret från mätningsapparaten efter användning.
Rengör droppröret noggrant innan förvaring.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta inte droppröret i hushållsavfallet.
Återvinn materialet om det är möjligt enligt lokala riktlinjer.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner om hur du ska hantera produkten.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod na bezpečné používání TYPE B CUSTOM DROP
TUBES 6.5MM A UP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE B CUSTOM DROP TUBES 6.5MM A UP od společnosti Sinclair International.
Tento produkt je navržen pro bezpečné a efektivní dávkování prášku. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a obraťte se na prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s dávkovacími trubkami používejte ochranné brýle a rukavice.
Dbejte na to, aby se prášek nedostal do kontaktu s pokožkou nebo očima.
Při dávkování prášku se ujistěte, že trubka je správně zajištěna a nedochází k únikům.
Nikdy nevkládejte trubku do úst nebo jiných tělesných otvorů.
Při práci s prachovými látkami se ujistěte, že používáte vhodný respirátor.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je dávkovací míra nebo adaptér čistý a bez prachu.
Ujistěte se, že máte správnou velikost trubky pro vaši dávkovací míru.

Instalace:

Vložte Type B Drop Tube do dávkovací míry nebo adaptéru, dokud není pevně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je trubka správně umístěna a nehybně drží.

Použití:

Naplňte trubku práškem podle potřeby.
Pomalu a opatrně uvolněte prášek do náboje.
Po použití trubku vyjměte a důkladně ji vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Použité trubky a obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nezahazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů!


